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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the seventh century CE.

Edition
1. Anustubh

<> <Column a> [] jitam a(dy)ena har(i)na
{Column b) (yena) gova(r)ddha(no) dhrta(h)
{Column ¢ (tu)ngena [v](ahu)-dandena
{Column d) gava(n ca) trayino girih

2. Anustubh

{2 {Column a) (so)ma(-van$)[a]malanabha{Column b>s
somah k(an)ta-kala-karah

{Column ¢ Asahya-tejas $atrinarn

{Column d) kenapi samaresu yah


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

3. Anustubh

{3» {Column a) tasya rajadhirajasya

{Column b rajnas $ribhavavarmmanah

{Column ¢ yo bhrtyo vallabhatama<{Column d>$
$trah krta-vedakah

4. Anustubh

{4> {Column a) malha]-samanta Ity eta{Column b>n
nama bhartr-prasadajam-

{Column ¢ Alabdha ya$ ca sammanarn

{Column d) $vetac-chatradi-laksanam:

5. Anustubh

{5, {Column a) [ta]sya sfinur aniina-§ri{Column b>r
yyo jayanta(ku)raja(ka)[h]

{Column c) sitac-chatradi-sammanai<Column d>h
krta$ $rijjayavarmmana

6. Anustubh

{6> {Column a> (bh)i(yo) lingapura-svami

{Column b tirtha-yatra-parayanah

{Column ¢ narayanasya tarh vedirn
{Column d) vidhi(na) sa Thakrta

Translation by Goodall 2021

1.

Victorious is primordial Hari, who lifted the mountain that protects cows {Govard-
hana) with the lofty bolt of his arm and also <this> mountain of the one who protects
cattle (gavam trayinah).

2.

{There was) a certain (yah) moon in the spotless sky that was the lunar dynasty, a
mine of pleasing skills {lunar digits}, <and yet) somehow (kendpi) <nonetheless) of
unbearable fieriness for his enemies in battles.

3-4.
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of that <moon,) overlord of kings, the illustrious King Bhavavarman, there was a
servant most dear to him (vallabhatamah), a hero (Siirah), grateful for what was done
{for him) (krtavedakah), who attained the nameftitle} Mahasamanta, bestowed by the
grace of his master, and honour in the form of a white parasol and such like <insignia
of royalty).

5.

His son, not inferior to him in glory (antinasrih), was appointed <to be honoured with
the title) Jayantakurajaka by SriJayavarman <I, along with marks of honour such as
a white parasol.

6.

Further, <once he had been made)> Governor of Lingapura, <being> a devotee of
pilgrimage to sacred places, he made, according to the rules, this altar(?) of Visnu here.
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